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ТЕОРЕТИЧЕСКИЕ И ПРИКЛАДНЫЕ ВОПРОСЫ 
ЭТНОПСИХОЛИНГВИСТИКИ 

 
УДК: 81’23 DOI: 10.31249/epl/2019.02.01
 
 
 
 
 

Ионова С.В. 

ВЫНУЖДЕННАЯ СИНТАГМАТИКА 
ИНФОРМАТИВНЫХ ЕДИНИЦ 

И ИХ ВОСПРИЯТИЕ1 

Государственный институт русского языка им. А.С. Пушкина, 
Россия, Москва, sionova@mail.ru 

Аннотация. В статье рассматривается синтагматика текстов, основанных 
на произвольных и случайных связях, – вынужденная синтагматика. Демонст-
рируется значимость правильной организации произведений в текстовых про-
странствах. Выдвигается предположение о значительном влиянии на воспри-
ятие текстовой информации способов интернет-коммуникации и изменения 
техник чтения текстов. В результате этих процессов начинает вырабатываться 
новая грамматика восприятия смежных текстов. Данная проблема актуальна в 
связи с расширением текстового пространства современного человека и необ-
ходимостью эффективно обрабатывать массивы информации, представленной в 
разных формах. 

Ключевые слова: текст; синтагматика; сверхтекст; текстовое пространство; 
восприятие; информация. 
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Ionova S.V. 
Obliged Syntagmatic of Informative Pieces 

and their Perception 

Pushkin State Russian Language Institute, 
Russia, Moscow, sionova@mail.ru 

 
Abstract. The article discusses syntagmatics of texts based on arbitrary and ran-

dom links – necessary syntagmas. The importance of correct organization of text spaces 
is demonstrated. It is suggested that the methods of Internet-mediated communication 
and changes in the techniques of reading texts have a significant impact on the percep-
tion of textual information. As a result of these processes, a new grammar of perception 
of adjacent texts is being developed. This issue is relevant in the context of the expan-
sion of modern text space and the need for effective processing of arrays of information 
presented in various forms. 

Keywords: text; syntagmatics; intertext; text space; perception; information. 
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Введение 

Расположенные рядом текстовые полосы газет, билборды 
городской рекламы, контекстная реклама на полях интернет-
страниц, многочисленные вывески на магазинах и организациях, 
объявления, агитационные листки на стенде информации, записи в 
социальных сетях и посты в Интернете – все эти образцы речевых 
произведений создают текстовую среду современной жизни. В ней 
уживаются самостоятельные тексты, которые в силу случайного 
или преднамеренного соседства нередко образуют прагматически 
обусловленные синтагматические связи, определяющие появление 
нового смыслового пространства, воспринимаемого в качестве не 
столько «синтезированного» и «синэстетичного», сколько «синте-
тического», «искусственного» [Костомаров, 2008, с. 48]. Непроиз-
вольный характер смысловой интеграции при образовании таких 
синтагматических связей в текстовом пространстве мы обозначаем 
понятием «вынужденная синтагматика». 
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Методологические основания исследования 

Способность человека воспринимать сложно устроенные, 
синтезированные текстовые образования не является новым объ-
ектом научного исследования. Аспекты этой проблемы традици-
онно изучаются в психолингвистике, текстолингвистике, текстоло-
гии, когнитивистике, а также получают своеобразное развитие в 
искусствоведении, киноведении, теории рекламы и других при-
кладных и смежных областях знания. 

Само определение фундаментальных текстовых категорий 
цельности и завершенности потребовало обращения ученых к 
проблеме понимания границ текста как реализации авторской ин-
тенции [Леонтьев, 1976; Гальперин, 1981]. В контексте текстоло-
гического анализа, основанного на исследовании авторских вари-
антов произведения, под законченным текстом предлагалось 
понимать не окончательный, последний, выработанный в резуль-
тате творческого процесса вариант, а текст, который может быть 
связно прочтен, грамматически и логически осмысленный текст 
[Лихачев, 1964]. 

Существенные коррективы в понимание категорий цельно- 
сти и завершенности внесла лингвистическая теория диалогичности  
М.М. Бахтина, ориентирующая исследователей на понимание текста 
как принципиально незавершенного образования, ответа на ранее 
существовавшие тексты и начала для порождения последующих 
[Бахтин, 1996; Деррида, 1999]. В контексте такого подхода утверж- 
дается, что значение нового в тексте генерируется посредством  
диалога (в понимании М.М. Бахтина) или деконструкции (в пони-
мании Ж. Деррида) и осуществляется коммуникантами в потенци-
ально бесконечной сфере вербальных столкновений, в результате 
чего имеет место «прогрессирующий смысловой эффект». Завер-
шенность при этом предлагается рассматривать не как абсолютное 
свойство речевого произведения, а лишь в отношении к замыслу его 
автора [Бахтин, 1996]. 

Изменившаяся текстовая реальность, постмодернистский под-
ход к осмыслению природы основополагающих принципов тексто-
образования определили актуализацию и распространение клиповых 
форм представления информации и новых способов ее обработки. 
Необходимость упрощения передаваемого содержания в целях опе-
ративного, оптимального его использования нередко требует «реду-
цирования» сложного к простому, использования «усеченных», «ог-
раниченных» моделей [Ахлибинский, 1969, с. 184], которые, как 
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представляется, должны соответствовать клиповому сознанию со-
временного человека. Клиповый, от слова клип (clip, clipping), харак-
теризует фрагментарность подачи информации (газетно-журнальная 
вырезка, отрывок из фильма или радиопередачи), используемой в 
различных целях: от научно-исследовательских и пропагандистских 
до рекламно-торговых [Землянова, 1999, с. 80]. Компрессия текста, 
понимаемая в качестве промежуточного этапа текстообразования 
(А.А. Леонтьев, А.П. Мурзин, А.С. Штерн, А.Н. Новиков), в клипо-
вом сознании приобретает статус его итога, а свернутые формы со-
держания соответствуют полноправным речевым произведениям. 

Оперирование всё более многообразными текстовыми фор-
мами определяет необходимость активизировать процессы их ат-
рибуции, характеризации, восприятия и переработки. 

Наиболее точно эти процессы представляются в терминах 
синергетики и синергетических процессов смыслообразования, 
включающих всё многообразие динамических, нелинейно развер-
тывающихся смысловых связей [Герман, Пищальникова, 1999; 
Москальчук, 2003]. При таком подходе смысловые образования 
должны пониматься не как набор образуемых устойчивых и оче-
видных смыслов, предопределенных авторской интенцией. Они 
выступают в качестве множества возможных реализаций, не под-
дающихся точному исчислению возможных вариантов. Такие 
свойства систем принято интерпретировать в применяемых в ин-
формационных системах терминах «случайное поле» и «случайная 
функция» [Глушков, Амосов, Артеменко, 1974, с. 376]. 

О возможности переосмысления и приращения смыслов при 
оперировании текстовыми вариантами писал в своих трудах 
Д.С. Лихачев, проводя параллель между реконструкцией истори-
ческих вариантов текстов и реконструкциями в зодчестве: «Это 
новые сооружения, возведенные на основании изучения остатков и 
различных свидетельств. Это не документы, а произведения твор-
ческого воображения исследователей» [Лихачев, 1964, с. 48–49]. 
При этом ученый указывает: «Реконструкция – задача творческая. 
Она требует воображения, строго подчиненного всем извлеченным 
из подлинных текстов данным об истории текста произведения и 
косвенным свидетельствам» [там же]. 

При изучении когнитивной специфики современного тек-
стового пространства особое место занимает подход, опирающий-
ся на поликодовый способ представления информации. Именно 
поликодовость позволяет текстуализировать и означивать любые 
сущности, выделяемые волей автора в качестве объектов вербали-
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зации: невербализованные ситуации и образы (см. город как текст, 
где «код предшествовал тексту» [Лотман, 1984, с. 30], динамиче-
ские картины, данные в «скопическом режиме» [Метц, 2010, с. 93], 
содержание, объективированное различными национальными, 
социальными, стилевыми кодами и поликодовыми формами [Со-
нин, 2005]). Обоснование текстуальной природы таких форм сни-
мает все границы на пути к соединению в едином смысловом про-
странстве произведений разной знаковой природы, их означивания 
и неоднократного переозначивания. 

Существенным вкладом в теорию восприятия текста стала раз-
работка в лингвистике понятия сверхтекста, под которым принято 
понимать «совокупность высказываний, текстов, ограниченную тем-
порально и локально, объединенную содержательно и ситуативно, 
характеризующуюся цельной модальной установкой, достаточно 
определенными позициями адресанта и адресата, с особыми кри- 
териями нормального / анормального» [Купина, Битенская, 1994,  
с. 214–233]. Принципиальным свойством «сильного сверхтекста» 
является осмысление автором интегрированного текстового образо-
вания как единого целого, с единой синтагматикой и сверхсумматив-
ными свойствами содержания [Лошаков, 2008]. Направление смы-
словой связи между текстами задается автором и обеспечивается им 
использованием специальных средств выражения. Подобный процесс 
предъявления смысла контролю сознания, имеющий в лингвистике 
обозначение «актуализация», понимается как «интенционально обу-
словленное мыследействование, рефлексия, направленная на обна-
ружение фрагментов цельностей, усмотрение их общности и уста-
новление связи между ними» [Колодина, 2001]. Хотя сверхтекст 
открыт для интерпретаций, он тем не менее включается автором в 
заданные условия восприятия на основе направленной смысловой 
аттракции автономных текстов: тексты о Петербурге; поэзия о  
любви; избранные произведения А.С. Пушкина; сборник научных 
статей по теме и др. 

Методика исследования 

Предлагаемые нами для рассмотрения текстовые объекты, 
образованные на основе случайных синтагматических связей, 
имеют черты «слабого» сверхтекста, которые не всегда присущи 
«сильным сверхтекстам» как интегрированным образованиям в 
классическом их понимании: 
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– обязательная пространственная смежность; 
– произвольное определение границ; 
– субъективность связей; 
– временный характер связей; 
– важность активного сознания адресата; 
– смена авторства. 
Данные свойства отражают тенденцию в текстообразовании 

и восприятии речевых произведений, которая, по нашем мнению, в 
определенной степени стимулируется электронной коммуникацией 
и состоит в изменении характера когнитивной обработки текстов, 
ее переносе из медиа- и интернет-пространства в иную читатель-
скую среду. 

Методика данного исследования основывается на современ-
ных лингвистических концепциях восприятия. Ученые отмечают 
произошедшие к настоящему моменту трансформации в модели 
классических СМИ, их переход к новым медиапарадигмам: поль-
зователь – часть коммуникационного процесса, контент – лич-
ность медиа, мультимедиа – новый универсальный язык, здесь и 
сейчас – единственное доступное время, гипертекст – новая 
грамматика, знания – новая информация [Павленко], – отвечаю-
щим новым формам освоения информации. Необходимость освое-
ния ее в большом количестве при дефиците времени обусловли- 
вает изменения в способах восприятия текстов и читательских  
техниках. 

Многими учеными, изучающими интернет-коммуникацию, 
отмечается повышение веса поверхностного восприятия и быстро-
го чтения пользователями Интернета дисплейных текстов. Навыки 
читательского «серфинга» (восприятия дисплейных текстов путем 
поверхностного сканирования страниц, быстрых переходов между 
вербальными и визуальными объектами, приблизительного распо-
знавания границ текстов) экспертами из сферы образования рас-
сматриваются как необходимое качество людей цифровой эпохи 
[Orihuela, 2017; Фримен, 2015], а умение воспринимать контент 
через ссылки признается способностью существовать в гипертек-
стовой среде, которой обладают практически все пользователи 
Интернета [Carr, 2010; Moyers, 2017]. 

Современные исследования ученых позволяют говорить о 
существовании нескольких шаблонов восприятия, которые успешно 
реализуются в условиях накопления и концентрации информации 
в ограниченном пространстве дисплейных текстов. Наиболее из-
вестным считается так называемый «F-образный шаблон» – пат-
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терн поведения людей при восприятии содержания веб-страницы: 
в F-шаблоне взгляд человека скользит по левой части области 
контента, но не левой части всей страницы, если, к примеру, левый 
столбец занят навигационной панелью [Нильсен, Будиу, 2013]. 
Другими шаблонами являются: паттерн восприятия текста и тек-
стовых страниц только по заголовкам и подзаголовкам, без чтения 
содержания основного текста (Layer-cake pattern – «слоеный пи-
рог»); просмотровое чтение с пропусками значительных фраг- 
ментов текста и акцентированием внимания на ссылках, цифрах,  
адресах, подписях, конкретных словах, в том числе отличительной 
формы (Spotted pattern – «пятнистый шаблон»); шаблон «нанесе-
ния разметки» (Marking pattern) связан с фиксацией взгляда в  
одной области страницы при ее одновременном перемещении, 
прокручивании, перлистывании (на дисплеях – скроллинге, свай-
пе); шаблон «игнорирования» (Bypassing pattern) предполагает 
намеренный пропуск повторяющихся первых слов в списках; пат-
терн «соблюдение обязательств» (Commitment pattern) состоит в 
просматривании всех элементов страницы, реже – прочитывании 
их [Moyers, 2017; Eysenbach, Köhler, 2002]. 

Цифровые (мульти)медиа вырабатывают новый язык и осо-
бую гипертекстовую грамматику, при которой контент становится 
фрагментированным на небольшие единицы (узлы) с множествен-
ными связями между ними, и мир, в реальности не разбитый на 
отдельные части или главы, воспринимается таковым благодаря 
текстуализированному пространству нашей жизни [Cаrr, 2010]. 
Готовность сканировать информацию, оперировать ею свернутыми 
формами позволяют современному человеку применять имеющиеся 
у него навыки работы с дисплейными текстами к информационному 
пространству нашей жизни: массив текстов современного культур-
ного пространства особым образом структурируется, образуя пара-
дигматическое, синтагматическое и батизматическое [Адмони, 
1988, с. 37, 41] измерения. 

Можно согласиться с существующим мнением о том, что ги-
пертекстуальное устройство текстов в определенной мере забирает 
контроль над развертыванием смысла у рассказчика и передает его 
читателю [Лошаков, 2008]. Частичная замена авторства (интенции 
автора) волей воспринимающего субъекта предопределяет возмож-
ность произвольной грамматики текста при его развертывании [Гак, 
1998, с. 270, с. 367; Ионова, 2007, с. 5–14]. В связи с этим появляет-
ся возможность объединения в смысловые блоки произвольных 
фрагментов информации и актуализации ассоциативных связей и 
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парадигм разного порядка цельностей [Ионова, 2016, c. 6–16]. Гра-
ница текста как категория анализа, «позволяющая отделять возмож-
ный мир текста от мира объективной действительности», уже не 
воспринимается как абсолютно непреодолимая [Задворная, 2001]. 
Внедряемый в нашу жизнь мир так называемой дополненной реаль-
ности – цифровой среды, совмещаемой в реальном времени с си-
туациями физического мира, анимацией текстов, позволяет вклю-
чать в зону восприятия современного человека объекты разной 
материальной формы, предопределяет его готовность свободно 
перемещать границы текста, произвольно интерпретируя объем и 
качество его смыслового поля. 

Материалом данного исследования послужил массив тек-
стов, которые, по данным самоотчетов участников нашего интер- 
активного проекта «Случайное соседство», воспринимались ими  
в рамках индивидуального («слабого») сверхтекстового образова-
ния. В состав этого материала вошли примеры текстов городских 
вывесок, рекламы, газетных текстов, выпуски интернет-газет, объ-
явления и агитационные листки, которые интерпретированы  
приславшими их участниками в качестве единых (или потенци-
ально единых) текстовых образований. 

Среди них были выделены две группы примеров: 
– сверхтексты собственно вынужденной синтагматики (от-

сутствие интенции автора на реализацию синтагматики текстов); 
– сверхтексты условно вынужденной синтагматики (наличие 

интенции автора на возможную синтагматику текстов). 
Каждая из выделенных групп сверхтекстов характеризовалась 

по ряду признаков: а) пространственное расположение текстов; 
б) код текстов; в) знаки потенциальной когезии; г) семантическое 
согласование; д) прагматика сверхтекста. 

Результаты исследования 

К первому типу сверхтекстов – собственно вынужденной 
синтагматики – можно отнести следующие примеры: 

1) МОДНЫЙ МЕХ: ВЫСТАВКА-ПРОДАЖА В ВОЛГОГРА-
ДЕ // СПАСИ И СОХРАНИ: Яндекс-диск (рекламы в транспорте); 
СПЕЦОДЕЖДА РЯДОМ > ТУРЫ ИЗ НОВОСИБИРСКА: ТУР-
ЦИЯ, ТАИЛАНД, ХОРВАТИЯ, БОЛГАРИЯ (рекламные билборды); 

2) ЖЕНСКАЯ ОДЕЖДА // ВСЕ ДЛЯ РЫБАЛКИ (вывески); 
АПТЕКА > // ВСЕГДА В ПРОДАЖЕ ХОЛОДНОЕ ПИВО, ШАШ-
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ЛЫК (вывески); СТОЛОВАЯ // СЕКОНД-ХЕНД (вывески); МЫ 
ПРИДЕМ НА ПОМОЩЬ (изображение полицейского в форме, 
служебной машины и цифр 02) // ОНИ ЗАБИРАЮТ ПОСЛЕДНЕЕ 
(изображение вытянутых рук вокруг надписи) (социальная рекла-
ма на билбордах); 

3) ГОРОД ВОЗМОЖНОСТЕЙ // МЫ ВСЕ УМРЕМ. НАДЕ-
ЖДЫ НЕТ (названия полосы «Нашей газеты» Екатеринбурга и 
статьи об эпидемии гриппа); СЛОЖА РУКИ НЕ СИДИМ // изо-
бражение главы Грачевского района Оренбургской области, сидя-
щего за столом, сложа на нем руки (название статьи в газете с 
включенным в текст фотоизображением героя описания); БИ-
ЛАЙН: С НАМИ УДОБНО // переполненный автобус, в окнах 
которого видно, как пассажиры испытывают крайнюю степень 
неудобства при передвижении (реклама на автобусе); КВЕСТЫ, 
ПРИКЛЮЧЕНИЯ, ИГРЫ // СЛОЖНЫЕ ФОРМЫ БЕРЕМЕННО-
СТИ, ПОДГОТОВКА К РОДАМ, ОПЕРАЦИИ, ЛАПАРОСКОПИЯ 
(вывески над входом в многофункциональный офисный центр). 

В приведенных примерах значимым является пространст-
венное расположение самостоятельных текстов: на одном гори-
зонтальном уровне (пример 1), по вертикали (пример 2), на одной 
полосе издания СМИ (пример 3). 

Они представляют собой вербальные или вербально-визуаль- 
ные речевые произведения. Знаками, обусловливающими возмож-
ность их связи в сверхфразовое единство, является изображение  
указательных символов (стрелка, слово «рядом», указательный 
палец руки), направленных на следующий текст и дающих возмож-
ность их толкования в качестве знака «продолжение следует»; един-
ство оформления, цвет фона, шрифт текстов, гиперпунктуация; 
единообразный размер и способ крепления щитов с текстами; рас-
положение текстов: расположенный выше текст воспринимается 
как основной, родовой, включающий его конкретные варианты  
(см. название полосы, рубрики и статьи газеты; вывеску, располо-
женную выше и вывеску, расположенную под нею). 

Семантика текстов содержит сочетание признаков возмож-
ной и парадоксальной ситуации, представленных в разных соот-
ношениях. Эти соотношения могут предполагать логические от-
ношения частей: причинно-следственные (МОДНЫЙ МЕХ // 
СПАСИ И СОХРАНИ); уточняющие и конкретизирующие (ЖЕН-
СКАЯ ОДЕЖДА // ВСЕ ДЛЯ РЫБАЛКИ), напоминать обозначение 
объекта и его название / бренд (СТОЛОВАЯ // СЭКОНД-ХЭНД); 
содержать противопоставленные признаки или указывать на их 
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несоответствие (СЛОЖА РУКИ НЕ СИДИМ // на изображении 
человек сидит сложа руки. Часто можно говорить о комплексе 
семантических признаков (конкретизация и несоответствие при-
знаков: СПЕЦОДЕЖДА РЯДОМ > ТУРЦИЯ, ТАИЛАНД, ХОРВА-
ТИЯ, БОЛГАРИЯ. Семантика данных сверхтекстов определяет 
саму возможность соединения и связь их частей по определенному 
содержательному признаку. Данный признак является обязатель-
ным во всех примерах. 

Прагматика сверхтекстов в указанных примерах демонстри-
рует наличие комического эффекта, который появляется в результа-
те восприятия семантически согласующихся или противоречащих 
друг другу частей. В качестве наиболее частотных эмоциональных 
реакций участников проекта в соответствии с их самоотчетами 
можно выделить: удивление, удовольствие, радость, недовольство, 
возмущение. Предметом последних из названных эмоций было не 
вполне корректное техническое исполнение текстов и их размеще-
ние, а также невнимание к их потенциальному толкованию, в том 
числе нежелательному. 

Второй тип сверхтекстов – условно вынужденной синтагма-
тики – предполагает наличие выявленной или возможной интен-
ции автора на создание сверхтекста. Рассмотрим известный при-
мер «диалога» рекламных слоганов двух крупнейших сетевых 
магазинов бытовой техники: в ответ на недопустимый прием уни-
жения конкурентов в рекламе магазина «Техносила» магазин 
«Эльдорадо» ответил не судебным разбирательством, а собствен-
ным слоганом и расположением рекламного щита рядом с билбор-
дом конкурента: 17 990 + ПОДАРОК. СЕРЕГА ЛОПУХ КУПИЛ 
ДОРОЖЕ. ТЕХНОСИЛА // 16 990. СОГЛАСЕН. У НАС ДЕШЕВ-
ЛЕ. ЭЛЬДОРАДО (реклама). В указанном контексте образование 
сверхтекста обусловлено интенцией автора более позднего по  
времени создания текста на формирование условий рекламного 
диалога; вне данного контекста образование сверхтекста адреса-
том также возможно в связи с наличием в рассматриваемом мате-
риале выделенных выше признаков, способствующих достижению 
текстовой синтагматики. 

Другим примером может служить сверхтекст газетной поло-
сы оппозиционной астраханской газеты, центром которой является 
развернутая статья, посвященная интервью с мэром города о его 
успехах и о семье, в которой затрагивается вопрос о городских 
пожарах, вызывающих недовольство горожан, в то время как вла-
стями они называются «высокорентабельными». Общая оценочная 
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направленность текста нейтральная, с элементами положительной 
информации и допустимой критики. Помимо статьи на газет- 
ной полосе имеются обобщенное изображение человека в костюме 
чиновника и наручниках, а также заметка «Как вести себя в тю-
ремной камере». Указанные материалы имеют авторские заголов-
ки и могут рассматриваться как самостоятельные тексты или как 
подтекстовая информация, сопровождающая статью. Возбуждение 
прокурорской проверки по материалам данной газеты свидетель-
ствует о том, что имеется круг адресатов, которые все указанные 
тексты восприняли в качестве единого сверхтекста, позволяющего 
выразить те смыслы, которые невозможно было передать в цен-
тральной статье. 

Отсутствие достоверных сведений об интенции редакции 
издания создать сверхтекст даже при наличии признаков возмож-
ной синтагматики его частей позволяет данный материал рассмат-
ривать как пример условно вынужденной синтагматики. В СМИ 
подобные условные сверхтексты, как правило, создаются с целью 
выражения резкой критики предмета речи и используются а каче-
стве особого текстового приема расширения смысла. В интернет-
газетах рассматриваемая проблема является актуальной в связи с 
нечеткостью выделения границ читательской страницы, наличием 
контекстной рекламы и расширением пространства восприятия 
текстов. 

В качестве заключения 

Наблюдения над исследуемым материалом позволяют заклю-
чить, что явление вынужденной синтагматики вполне закономерно 
в условиях накопления информации, насыщения жизненного про-
странства современного человека многообразными текстовыми 
произведениями различной природы, стремительным уменьшением 
ее ценности с течением времени. Чаще всего оно встречается при 
оперировании компрессированными вариантами текстов, которые 
отражают результат поверхностного и шаблонного восприятия. В то  
же время само умение создавать сверхтексты условной синтагмати-
кой демонстрирует важность элементов деавтоматизации при вос-
приятии информации. При этом очевидно бессвязных текстов в 
представленных участниками проекта примерах выявлено не было. 

Наблюдения над примерами такого явления показывают, что  
современный пользователь Интернета переносит свои читательские 
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умения на восприятие окружающего его текстового пространства и 
при этом не затрудняется в оперировании поликодовой информа- 
цией. Учитывая характер эмоций, который сопровождает порожде-
ние условных сверхтекстов, можно предположить, что вынуж- 
денная синтагматика – результат повторного восприятия текстов,  
выделенных при просмотровом чтении, и наделение их новым ста-
тусом сверхтекста. 
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